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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

December 8, 2024 - 8 De Diciembre 2024 

 SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 
 

              Saturday, December 7, 2024 
         Vigil Masses: Saint Ambrose 

4 pm †Victoria Kasprowicz Bujas  
         †Rose Kisielowski 
         Health: Joanne Amedeo  
6 pm †Carmen Almaras 
         †Apolinar Villagómez 
                  Sunday, December 8, 2024 

    Second Sunday Of Advent 
9 am  †Rose Kisielowski 
          †Lottie Mikrut    
          †Babara Lechowicz  
11 am †Jose Jesus Moreno   
           †Apolinar Villagómez 
1pm  †Alfonso Torres  
         †Jose C. Meza 
         †Jose Ruiz  
         †Paulino Payan  
         
                       Monday, December 9, 2024 

 The Immaculate Conception  
of Blessed Virgin Mary  

8:30 am Living & Deceased of the  
                   Altar and Rosary  Society 
              †Jesus Castro  
              †Babara Lechowicz (1 Aniv.)  
              †Jose Ruiz  

Tuesday, December 10, 2024 
8:30 am †Rudolph Ortega 
              †Jose Ruiz 

  Wednesday, December 11, 2024 
8:30 am †Jose Ruiz  

         Thursday, December 12, 2024 
 Our Lady Of Guadalupe 

8:30 am †Elizabeth Curran 
              †Juan Hernandez  
              †Jose Ruiz 
7 pm     †Juana & †Victorio Macias 
             †Maria Barrera 
             †Tony Velazquez 
             †Aurora Ruiz   
             Cumpleanos: Adrian Teran 

Friday, December 13, 2024 
 Saint Lucy  

8:30 am Living & Deceased of the Altar and Rosary  
              Society  
 

            Saturday, December 14, 2024 
   Vigil Masses: Saint John of the Cross 

1:30 pm Wedding: Eduardo Gonzalez & Luz Pallan  
4 pm †Adeline Gonerka   
          †Manuel Calderon  
6 pm †Carmen Almaras 
                  Sunday, December 15, 2024 

    Third Sunday Of Advent 
9 am  Community Mass 
 
11 am †Jose Jesus Moreno 
           †Rudolph Ortega  
           †Maria Luisa Boca Negra    
 
1pm   †Elvira Negrete   

 
 

 

Please contact Lucrecia Garcia via e-mail at 
rep@bspchicago.org or (773) 523 - 3917 if you 
would like to sponsor a Posada. 
  
Comuníquese con Lucrecia García por correo 
electrónico a rep@bspchicago.org or (773) 523 
-  3917 si desea patrocinar una Posada.  
 
 
 

Posadas - 7 pm    Del 16 al 23 de diciembre 

Reflection 2nd Sunday of Advent  
 
 This second Sunday of Advent we read, pray, and 
reflect on the importance of the baptism of John in prepar-
ing for Jesus.  The First Reading (Baruch 5: 1-9) excitedly 
tells us that Jerusalem shall see the splendor of God’s glo-
ry.  The Psalm (Psalm 126:1-6) praises God for his great 
deeds.  The Second Reading (Philippians 1:4-6,8-11) finds 
Paul praying for the Phillippians. The Gospel Reading 
(Luke 3:1-6) finds John preaching repentance and baptiz-
ing in the region of the Jordan. John baptizes for repent-
ance and for forgiveness of sins, thus preparing the way 
for God’s salvation.   
      Este segundo domingo de Adviento leemos, oramos y 
reflexionamos sobre la importancia del bautismo de Juan 
en la preparación para Jesús. La primera lectura (Baruc 5: 
1-9) nos dice con entusiasmo que Jerusalén verá el es-
plendor de la gloria de Dios. El Salmo (Salmo 126: 1-6) 
alaba a Dios por sus grandes obras. La segunda lectura 
(Filipenses 1: 4-6,8-11) encuentra a Pablo orando por los 
filipenses. La Lectura del Evangelio (Lucas 3: 1-6) 
encuentra a Juan predicando el arrepentimiento y bauti-
zando en la región de Jordán. Juan bautiza para el arre-
pentimiento y el perdón de los pecados, preparando el                                                                        
camino para la salvación de Dios.  
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From the desk of Fr. Deo. 

Dear Brothers and Sisters, 

We continue our advent journey toward Christmas. The Second Sunday of Advent reminds us that the Son of God 
comes to bring salvation to each one of us. The readings challenge us to prepare a royal highway in our hearts for 
our Savoir Jesus who comes to dwell among us. In the first reading (Bar5:1-9), Baruch’s prophecy announces the 
return of the whole human race to God. During this Advent season, we, too, are asked to return to the Lord from 
our slavery to sin. In the second reading (Phil1:4-6,8-11), Paul advises the Philippians to prepare themselves for 
Christ’s Second Coming by practicing Christian love and by leading pure and blameless lives. John the Baptist, in 
the Gospel (Lk3:1-6), challenges the Jews to prepare a highway in their hearts for their Messiah by levelling the 
mountains of pride and the valleys of impurity, injustice, and neglect and straightening their sinful ways. As we 
reflect on these readings, we should ask ourselves: How can I prepare a highway for the Lord and allow him to 
reach the depths of my heart? What are the mountains and valleys of my personal and family life that I have to level 
to allow the Lord to be born in us? We should also be prepared for Christ’s daily coming into our lives in the Holy 
Eucharist, in the Holy Bible, in everyone we encounter, and in the praying community.  

The preparations for the celebration of the feast of our Lady of Guadalupe are underway. I’d like to thank those 
who are participating in the novena and encourage all of you to join us for the rest of the novena, as well as the 
feast day celebrations. After the novena, we will begin the Posadas on December 16th and I invite your families, 
especially the kids, to join us as we prepare for the birth of our Lord. Please check the schedule of the upcoming 
events in the Parish bulletin. During this time of Advent, I urge you to cultivate a devotion to Mary and pray the 
Rosary in your families with your children.   

Our Lady of Guadalupe, Pray for us.  

Yours in Christ, 

Fr. Deo.  

Desde el escritorio del P. Deo.  

Queridos hermanos y hermanas,  

Continuamos nuestro camino de Adviento hacia la Navidad. El segundo domingo de Adviento nos recuerda que el 
Hijo de Dios viene a traer la salvación a cada uno de nosotros. Las lecturas nos desafían a preparar un camino real 
en nuestros corazones para nuestro Salvador Jesús que viene a batirse en duelo entre nosotros. En la primera lectura 
(Bar 5:1-9), la profecía de Baruc anuncia el retorno de toda la raza humana a Dios. Durante este tiempo de Ad-
viento, también a nosotros se nos pide que regresemos al Señor de nuestra esclavitud al pecado. En la segunda lec-
tura (Flp 1:4-6,8-11), Pablo aconseja a los filipenses que se preparen para la segunda venida de Cristo practicando 
el amor cristiano y llevando una vida pura e intachable. Juan el Bautista, en el Evangelio (Lc 3:1-6), desafía a los 
judíos a preparar un camino en sus corazones para su Mesías nivelando las montañas del orgullo y los valles de la 
impureza, la injusticia y el abandono y enderezando sus caminos pecaminosos. Al reflexionar sobre estas lecturas, 
debemos preguntarnos: ¿Cómo puedo preparar un camino para el Señor y permitirle llegar a lo más profundo de mi 
corazón? ¿Cuáles son las montañas y los valles de mi vida personal y familiar que tengo que nivelar para permitir 
que el Señor nazca en nosotros? También debemos estar preparados para la venida diaria de Cristo a nuestras vidas 
en la Sagrada Eucaristía, en la Santa Biblia, en cada persona que encontramos y en la comunidad de oración.  

Las preparaciones para la celebración de la fiesta de nuestra Señora de Guadalupe están en marcha. Me gustaría 
agradecer a quienes participan en la novena y animarlos a todos a unirse a nosotros para el resto de la novena, así 
como para las celebraciones del día de la fiesta. Después de la novena, comenzaremos las Posadas el 16 de diciem-
bre e invito a sus familias, especialmente a los niños, a unirse a nosotros mientras nos preparamos para el nacimien-
to de nuestro Señor. Por favor, consulte el calendario de los próximos eventos en el boletín parroquial. Durante este 
tiempo de Adviento, os exhorto a cultivar la devoción a María y a rezar el Rosario en vuestras familias con vuestros 
hijos. 

Nuestra Señora de Guadalupe, ruega por nosotros. 

 Nuestro en Cristo,  

P. Deo.  



     
 

Monday, November 18 
        Alfonso Martinez, Ticket 4708, $25. 
Tuesday, November 19 
        Shannon Serva, Ticket  0430, $25. 
Wednesday, November 20 
         Laverne Hansen, Ticket 1814, $25. 
Thursday, November 21 
          Christine Pudlo, Ticket 4145, $25. 
Friday, November 22 
         Maria D. Franco, Ticket 3498, $25. 
Saturday, November 23 
        Patricia Camarena Aguirre, Ticket 2425, $50.  
Sunday, November 24                  
        Jesse Alonzo, Ticket 2699, $100.  
 
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each 
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2024 Drawing! 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Día! 

Winner-A-Day 2024 Ganador Al Día  Sunday Collection 
 

November 23 & 24, 2024 
 

Envelopes $           3,453   Sobres 
 

Loose  $              774   Suelto 
 

Online Collec. $              132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $              136   Colecta de Niños 
 

 
Total $   4,495 

 
 
 

Food Pantry $                  45   Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $               44   Fundo de Edifico 
 

Thanksgiving $              177 Dia de accion de gracias 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner, 
Maria Minerva Vivanco,  Lazaro Alvarado,  

Rose LoCoco, Jack Chodor, Bruce Leone, Kelly 
Bonomo, Mary Danielson, Madeline Heppner, 

Derrick Bonomo, Claudia Bonomo,  
Zendaya Daves, Tobias Romero, Joseph Rieley, 

Angelica Ramos 

 
Flower Offerings for  

December 8 – 14,  2024 
                      
                         St. John Paul II 

Birthday Prayers & 
Blessings For  

Christopher O’Neill, Jr. 
 

 
Please pray for this intentions. 

 

Advent Wreath Lighting  
  One of the beautiful customs we have at our 
Advent Weekend Masses is lighting the Advent Wreath.  
We ask you to consider being a part of this tradition, 
whether it be a family or neighbors and friends. Begin-
ning November 30/ December 1, a sign-up sheet titled, 
"Advent Wreath Lighting Volunteers" may be found in 
the vestibule of our church, where you may sign up to 
light the Advent Wreath.  Come at least 15 minutes be-
fore the Mass and be ready to walk in the Entrance Pro-
cession. 
 Encender la Corona de Adviento  
  Una bonita tradición que tenemos en las misas 
de los Domingos de Adviento es encender las velas de 
la Corona de Adviento.  Queremos que ustedes sean 
parte de esta tradición, ya sea como familia, o con sus 
vecinos o amigos.  Empezando el 30 de noviembre y 1 
de diciembre, Unas hojas de inscripción tituladas, 
"Voluntarios para encender la Corona de Adviento" es-
tarán en las mesas de la entrada de cada templo para 
que ustedes se anoten para encender la Corona de Ad-
viento. Venga al menos 15 minutos antes de la misa y 
esté preparado para caminar en la procesión de entra-
da. 

 
 
 
 

Christmas Masses 
Tuesday, December 24th - 4:00 p.m. (English)  
Tuesday, December 24th - 6:00 p.m.(Spanish)  

Wednesday, December 25th - 9:00 a.m. (English)  
Wednesday, December 25th - 11:00 a.m. (Spanish)  

 

Misas Navideñas  
martes, 24 de diciembre - 4:00 p.m. (Inglés)  

martes, 24 de diciembre - 6:00 p.m. (Español) 
 miércoles, 25 de diciembre - 9:00 a.m. (Inglés)  

miercoles, 25 de diciembre - 11:00 a.m.(Español) 
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DECEMBER 9/9 DE DICIEMBRE – DECEMBER 15/15 DE DICIEMBRE 
Monday  

Lunes 

December   

9 

Tuesday  

Martes 

December 
10 

Wednesday  

Miercoles 

December 

11 

     Thursday 

   Jueves 

    December 

    12 

Friday 

Viernes 

    December 

    13 

Saturday  

Sẚbado 

December 
 14 

Sunday        
Domingo 

December   

15 

La Novena en  Honor  

a Nuestra Señora de 
Guadalupe 

 
6:30 pm 
Rosario 

 
7:00 pm 

Misa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada 

 

La Novena en  
Honor a  

Nuestra Señora 
de Guadalupe 

 

6:30 pm 

Rosary 

 

7 pm 

 Misa 

9 am 
Club Amistad 

Salón De Reuniones 
     De La Oficina 

 
6:30 pm 
Rosary 

 
7pm  

Novena Mass 
 
  
 
 
 
 
 

Fiesta de Nuestra 

Señora de  

Guadalupe 

 

Mañanitas 

5 de la maῆana 

Acompaῆado por 

Mariachi  

 

7 pm  

Misa 

en español 
 
 

 

4:30 pm 
       Youth Group 
     Church Hall 

 

 

 

 

 

 

     

  5:15 pm 

     Legión de    
María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 

 

  10am - 12pm 

  Rel.Ed 

 

    3–3:45 pm 
  Confessions 

  

 

 

 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

Advent Practice for Our Community 
Advent is a time of anticipating the birth of Jesus. In this sense of anticipation, the Liturgy Committee invites you to 
take a handmade angel found in the entrance area of the church beginning next weekend and write down the name of 
an expectant mother or a mother with a three-year old child or under. The purpose of our Advent Practice is to pray for 
these expectant mothers and mothers of children three or under during this Advent Season. Beginning the First week 
of Advent, you will find a simple Advent branch where your completed angel may be hung. It symbolizes that our antici-
pation and love for Jesus and our community especially for our expectant and young mothers, is a real and growing 
practice! 
 

Práctica de Adviento para Nuestra Comunidad 
El Adviento es un tiempo para anticipar el nacimiento de Jesús. En este sentido de anticipación, el 
Comité de Liturgia lo invita a tomar un angel que se encuentra en el área de entrada de la iglesia 
empezando hoy y escribir el nombre de una futura madre o una madre con un niño de tres años o 
menos. . El propósito de nuestra práctica de Adviento es orar por estas futuras madres y madres 
de niños de tres años o menos durante esta temporada de Adviento. A partir de la primera sema-
na de Adviento, encontrará una sencilla rama de Adviento donde se puede colgar su estrella. 
¡Simboliza que nuestra anticipación y amor por Jesús y nuestra comunidad especialmente para 
nuestras futuras madres, es una prẚctica real y creciente! 

 

Martes 3 -  Viernes 6  
Rosario 6:30 pm 

Misa en español 7 pm 

 
 

Sabado 7 y Domingo 8   
Rosario 7 pm 

 
 
 

 

Lunes, 9 
Rosario 6:30 pm 

Misa Bilingüe  7 pm 
 

Martes 10  y   Miércoles 11 
Rosario 6:30 pm 

 
Misa en español 7 pm 

Novena A Nuestra Senora De Guadalupe 
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Church News 

Advent  Wreaths and  
Candles 

are  available 
at the  Religious 

Gift Shop 
in the 

Church 
Vestibule 

FIESTA A NUESTRA SEÑORA DE 
  GUADALUPE 

 

Mañanitas con Mariachi 
5 am 

Refrigerios después de mañanitas 
 

Misa bilingüe 8:30 am 
 

Misa en español 7 pm 
Convivencia después de misa 

Solemnity of the  
Immaculate  
Conception  

Solemnidad de la 
 Inmaculada  
Concepciὀn  

 
Monday/ lunes 
December 9 

9 de diciembre   
 

Bilingual Masses  
Misas bilingües 

8:30 am 
7 pm  

Bring Baby Jesus from your home Nativity Set for a 
blessing at each Mass on the Weekend of 

 December 14/15. 
 
 
 
 
 
 
 

Traigan a su Niño Dios  
para bendecirlo en las misas  

del 14 y 15 de diciembre. 

Prayer to Our Lady of Guadalupe 
"Virgin Mary of Guadalupe, sweet Lady and our Moth-
er, we turn to you to thank you with all our hearts that 
you have wanted the canonization of your faithful serv-
ant, Juan Diego, "the least of your children", to have 
been here, in your "sacred house" of Tepeyac. "Mother, 
we fervently ask you that this canonization serve to 
promote the New Evangelization in all of America and 
in the whole world. That Juan Diego, whom we can 
now venerate as a saint, be a true model of Christian 
life for "all the inhabitants of this land who love you and 
invoke your name" Supplication to the Virgin of Guada-
lupe, pronounced by the Holy Father during the Canon-
ization Mass of Saint Juan Diego on July 31, 2002.  
 
Oración A La Virgen De Guadalupe  
"Virgen María de Guadalupe, dulce Señora y Madre 
nuestra, nos acudimos a ti para agradecerte de todo 
corazón que hayas querido que la canonización de tu 
fiel servidor, Juan Diego, "el más pequeño de tus hi-
jos", haya sido aquí, en tu "casita sagrada" del Tep-
eyac”. "Madre, te pedimos fervientemente que esta 
canonización sirva para impulsar la Nueva Evange-
lización en toda América y en el mundo entero. Que 
Juan Diego, a quien ya podemos venerar como santo, 
sea un verdadero modelo de vida cristiana para "todos 
los moradores de estas tierras y demás amadores tuy-
os que invocan tu nombre". Súplica a la Virgen de 
Guadalupe, pronunciada por el Santo Padre durante la 
Misa de Canonización de San Juan Diego el 31 de 
julio, 2002. 

 

Confesiones de Adviento 
For All Parishioners 

 Para Todos Los Feligreses  
Thursday/Jueves 

 December 19/ 19 de diciembre 
7 pm 
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Advent Sharing Envelope  
 The season of Advent is a time for sharing.  Our 
Advent Sharing envelopes will support the children of 
Nazareth Kabgayi Orphanage and provide meals to hun-
dreds of poor widows in the Diocese of Bishop Balthazar 
in Rwanda.  Please prayerfully consider supporting these 
worthy causes by giving to the Advent Sharing Envelope 
found in your home packets.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sobre para compartir de Adviento  
 El tiempo de Adviento es un tiempo para com-
partir. Nuestros sobres de Adviento para compartir 
apoyarán a los niños del orfanato Nazareth Kabgayi y 
proporcionarán comidas a cientos de viudas pobres en 
la diócesis de Bishop Balthazar en Ruanda. Por favor, 
considere apoyar estas causas valiosas donando al so-
bre de Adviento para compartir que se encuentra en los 
paquetes de su hogar. 

Christmas Flower Offering  
Your support envelope packets contain a Christ-

mas Flower Offering envelope to be used any Sunday in 
December. These offerings will be used to pay for the 
beautiful flowers that decorate our church during the 
Christmas season. You may make your offering In Lov-
ing Memory of family and/or friends or In Honor of living 
family members and/or friends. These names will be col-
lectively prayed for at our Christmas Masses. Thank you 
in advance for your support  
Ofrenda de flores navideñas  

Sus paquetes de sobres de apoyo contienen un 
sobre de ofrenda de flores navideñas para usar cual-
quier domingo de diciembre. Estas ofrendas se utilizarán 
para pagar las hermosas flores que decoran nuestra 
iglesia para la Navidad y la temporada navideña. Puede 
hacer su ofrenda En memoria amorosa de familiares y/o 
amigos o En honor de familiares y/o amigos vivos. Estos 
nombres se orarán colectivamente en nuestras Misas de 
Navidad. Gracias de antemano por su apoyo. 

Participate in the 7 pm Mass in Honor of Our Lady of Guadalupe 
 

            Se invita a las padres de familia a traer a sus ninos vestidos con trajes tipicos a la misa del 12 
de Diciembre las 7 pm. Habra un convivio despues de esta misa en el salon de la Iglesia.  Les invita-
mos a traer un platillo para compartir. 

 All parents are invited to dress their children in the traditional Mexican  costumes for the 7 pm 
Mass on December 12th.  The children will walk in the Entrance Procession so be there by 6:45 
pm.  Also, there will be a pot luck sharing in the church hall after the Mass.  Please bring a dish to 
share with the community. 
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Larry Steiner

lsteiner@4LPi.com • (800) 950-9952 x2102

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel Duron • Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663


